
EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® - G19 EIDOLON
AGENCY KIT TALL SHIELD BLACK

The Raven Concealment Systems Eidolon Agency (Ambi) Kit is designed to allow
government purchasers a simple, single-SKU solution for equipping large
numbers of people. This package contains an ambidextrous holster shell along
with every accessory and belt-attachment available. This eliminates the need to
guess how many left-handed holsters might be needed for a large purchase,
while also ensuring that every end-user gets the accessories best-suited to their
build and carry-position.   This kit is also a tremendous value, since its total price
represents a nearly 15% savings compared to purchasing the accessories ala
carte. Like the other Eidolon Kits, the Agency (Ambi) Kit is a tuckable, versatile,
and comprehensive IWB/AIWB holster package that can be used with one or
both belt attachments and give you hundreds of potential configuration options.
The Eidolon is the culmination of over three years of design and development. It
is designed to be the most refined and functional inside-the-waistband holster on
the market. At the core of the Eidolon is the holster shell. The shell is precisely
fitted to the weapon on the inside and is smooth on the outside to work in
conjunction with the body, belt, and clothing -in nearly any carry position- to
maximize comfort and concealment. At the same time, the shell provides
attachment points for a host of accessories to allow the user to tailor the holster
for their specific carry needs. The holster shells feature an innovative, adjustable
retention feature that isolates the tension solely on the front of the trigger guard.
This provides for an extremely clean “feel” when drawing and holstering - unlike
other companies’ adjustable retention holsters which simply compress the holster
body along the entire trigger guard and/or frame, resulting in a mushy feel as the
pistol drags against the inside of the holster. All Eidolon holster shells are fully
compatible with most extended controls, factory and after-market sights of any
height (including suppressor sights), any type of RDS mounted behind the
ejection port, and most extended/threaded barrels. The Agency (Ambi) Kit
includes: One ambidextrous holster shell of your specification One pair of 1.5”
overhooks One pair of 1.75” overhooks One pair of Tuckable Soft Loops One Tall
Spacer for mounting the belt attachment below the trigger guard One set of Belt
Claws Two Holster Wedges, one for right-hand and one for left-hand
configurations Supplemental hardware kit Full instruction manual One set of eight
hole extension wings One set of ten hole extension wings The Glock 19/Universal
model has a pass-through open bottom design and will fit any 3rd or 4th Gen.
Glock 9mm/.40cal pistol. The holster shell itself is equal in length to a Glock 19
pistol. It is available in short or long body shield configurations. The Glock 17
model has a closed bottom design equal in length to a Glock 17 pistol, but will fit
any Glock 26/27/19/23/17/22 3rd or 4th Gen. It is available in short or long body
shield configurations. Included Accessories Tuckable Overhook Set: Fits 1.5” or
1.75” belts. Can be used as a pair or individually mounted to the holster shell. 
Overhooks offer two ride height positons 5/8” up or down, and approximately 15
degrees of cant adjustment, forward or back. Tuckable Soft Loop Set: Can be
used as a pair or individually mounted to the holster shell The polymer struts
provide two ride height positions 5/8” up or down and approximately 15 degrees
of cant adjustment forward or back. Soft Loops are adjustable, and will fit 1.25”,
1.5”, and 1.75” belts. The soft loop itself mounts in a slot to allow infinite ride
height adjustment within the slot envelope. The loop itself can be rotated to allow
infinite cant adjustments forward and back. Once tightened down, little nibs in the
strut face lock the loop in place and prevent movement. Tall Spacer Block: Used
to mount the Overhook below the trigger guard to allow the Overhook to clear the
holster shell and adjust for cant. Belt Claw Set: This accessory sets the Eidolon
apart from all other AIWB holsters on the market. The Belt Claw mounts to the
side of the trigger guard area and juts out toward the belt line. As the belt is
tightened, it pushes against the Claw and levers the grip of the weapon into the
body. The shape of the Claw is designed to blend into the lines of the holster
shell for comfort. It also works in conjunction with the angled sight-channel area
to allow the holster to conform to the waistline and virtually disappear under cover
garments. The serrations on the face of the Claw are meant to “grab” the pants
material to minimize holster movement, but are blunted to prevent damage to



clothing. Belt Claws come in sets and can be mounted angled up or down to best
make contact with the belt line in any cant or configuration for both right and left
handed shooters. Holster Wedge: Designed to mount to the inside face of the
holster shell toward the muzzle end, the Wedge will help lever the top and grip of
the weapon into the body and maximize concealment especially in an AIWB
configuration. The Eidolon Holster Wedge is optional, and can be removed if not
needed. It is made from a special polymer which is soft enough for all day
comfort, yet durable to last the lifetime of the holster.  

Attributes

Name: G19 EIDOLON AGENCY KIT TALL SHIELD BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030796
Mfr. No.: EG19ATBKGOV
Color: Black
Hand: Ambidextrous
Make: Glock
Model: -
Delivery weight: 0.342kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Eidolon Holsters Agency
Kit

Einführung
Willkommen zu Ihrem Eidolon Holsters Agency Kit für Glock® Raven Concealment Systems G19. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Trageoption zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Nutzung Ihres
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffentypen (z.B. Glock 19).
Halten Sie das Holster und das Zubehör außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Tragen Sie die Waffe niemals im Holster, wenn das Holster nicht korrekt am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe immer sicher entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder reinigen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Holster gut sitzt und sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie die Waffe einführen.
Vermeiden Sie es, das Holster in der Nähe von Wasser oder anderen Flüssigkeiten zu verwenden, um
Rutschgefahr zu minimieren.
Achten Sie darauf, dass keine Kleidungsstücke oder Gegenstände in das Holster oder die Waffe gelangen
können.
Verwenden Sie das Holster nur in den empfohlenen Tragepositionen (IWB/AIWB).
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Holster, insbesondere beim Sitzen oder Bücken.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die geeignete Gürtelbefestigung (Overhooks oder Soft Loops).
Befestigen Sie die gewählte Halterung an der HolsterSchale gemäß den Anweisungen im Handbuch.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.

Verwendung des Holsters:

Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster korrekt sitzt und die Waffe sicher hält.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht verrutscht, während Sie sich bewegen.

Anpassung:

Nutzen Sie die verstellbaren Haltefunktionen, um die Spannung am Abzugsbügel anzupassen.
Experimentieren Sie mit verschiedenen Konfigurationen, um die für Sie bequemste Trageposition zu
finden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und andere
Materialien.
Geben Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Eidolon Holsters Agency Kit wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen
und Ihr Holster sicher zu verwenden.



Safety Instruction Guide for EIDOLON HOLSTERS
AGENCY KIT FOR GLOCK® G19

Introduction
Thank you for choosing the Eidolon Holsters Agency Kit for your Glock® G19. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read this document carefully
before using the holster kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed specifically for the Glock® G19 and is compatible with your firearm.
Always verify that your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Keep the holster and its accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster and its components for wear and damage. Replace any damaged parts
immediately.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding concealed carry and firearm
usage.
Be aware of your surroundings and ensure that your firearm is safely secured when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Ambidextrous Use: The holster is designed for ambidextrous use. Ensure that you adjust the holster and
accessories according to your preferred carry position.
Retention Adjustment: The adjustable retention feature is designed to provide a secure fit. Adjust the
retention according to your preference, ensuring that it does not compromise the ease of drawing the firearm.
Belt Attachment: When using the belt attachments, ensure they are securely fastened to prevent accidental
detachment.
Holster Positioning: Position the holster in a way that does not obstruct movement or access to your firearm.
Ensure that the holster is not placed in a location where it could cause injury.
Clothing Compatibility: Ensure that your clothing does not interfere with the holster's function or access to
the firearm. Avoid overly tight clothing that may impede draw speed.
Training: It is recommended that users practice drawing from the holster in a safe environment to become
familiar with its operation.

Instructions for Installation and Usage
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Unboxing and Inspection:

Open the package and check all components against the included parts list.
Inspect the holster shell and accessories for any visible damage or defects.

Holster Shell Attachment:

Select the appropriate belt attachment for your needs (overhooks or soft loops).
Attach the selected accessory to the holster shell according to the provided instructions.

Adjusting Retention:

Use the provided tools to adjust the retention feature on the holster shell.
Test the retention by inserting your unloaded firearm into the holster and ensuring it holds securely
without excessive force.

Positioning the Holster:

Place the holster in a comfortable position on your body, typically on the hip or appendix area for IWB
carry.
Ensure that the holster is positioned in a way that allows for a smooth draw.

Securing the Holster:

Adjust the belt attachment to ensure that the holster is firmly secured to your belt.
Ensure that the holster does not move excessively during daily activities.

Final Check:

Conduct a final check to ensure that all components are securely attached and that the holster is
functioning as intended.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged components in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the holster or components in a manner that could pose a risk to the environment or public
safety.
Consider recycling materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Eidolon Holsters Agency Kit, please refer to the
manufacturer's website or customer service resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Eidolon Holsters
Agency Kit for Glock® G19. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Kit Agency Eidolon de
Raven Concealment Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit Agency Eidolon de Raven Concealment Systems pour votre Glock. Ce guide a pour but de
vous fournir des instructions de sécurité claires et simples pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le port de votre arme à feu conforme aux
spécifications.
Vérifiez que toutes les pièces et accessoires sont en bon état avant l'utilisation.
Ne modifiez pas le produit sans l'approbation du fabricant.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Si vous ressentez une gêne lors du port, retirez immédiatement le holster et ajustezle selon vos besoins.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Vérifiez votre arme : Avant de placer votre arme dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Ajustement : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre morphologie pour éviter tout
mouvement imprévu.
Position de port : Évitez de porter l'arme dans une position qui pourrait causer une gêne ou un risque de
blessure.
Inspection régulière : Inspectez régulièrement le holster et les accessoires pour détecter toute usure ou
dommage.
Retrait en cas de problème : Si vous rencontrez des problèmes de fonctionnement, retirez le holster et
consultez le manuel d'instructions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Retirez tous les accessoires du holster avant l'installation.
Fixez le holster à la ceinture à l'aide des crochets ou des boucles fournis.
Ajustez la hauteur et l'inclinaison selon votre confort.

Utilisation du Holster

Insérez votre arme dans le holster avec le canon vers le bas.
Assurezvous que l'arme est bien maintenue en place par la coque du holster.
Ajustez les accessoires (crochets, boucles, griffes) pour un port optimal.

Retrait du Holster

Pour retirer le holster, défixez les crochets ou les boucles.
Retirez délicatement le holster de la ceinture tout en maintenant l'arme dans le holster jusqu'à ce que
vous soyez en sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en plastique et en polymère.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, contactez un service de gestion des déchets pour une élimination
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à la
documentation fournie ou consulter le site Web du fabricant pour des informations de contact appropriées.

Ce guide se conforme aux exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.
Pour plus d'informations sur les produits dangereux ou les rappels, veuillez consulter la plateforme Safety Gate de
l'UE.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo del Kit Agency
Eidolon di Raven Concealment Systems per Glock

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il Kit Agency Eidolon di Raven Concealment Systems. Questo kit è
progettato per fornire una soluzione di portabilità sicura e versatile per le armi Glock. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Utilizza solo accessori e componenti originali forniti con il kit.
Controlla regolarmente il sistema di ritenzione per garantire che funzioni correttamente.
In caso di emergenze, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che sia ben fissata e che non ci siano ostruzioni.
Evita di posizionare la fondina in aree dove potrebbe essere schiacciata o danneggiata.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Prima di rimuovere l'arma dalla fondina, assicurati che sia scarica e in sicurezza.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Fondina

Rimuovi tutti i componenti dal pacchetto e controlla che siano presenti.
Scegli il tipo di attacco per cintura che desideri utilizzare (Overhook o Soft Loop).
Monta l'attacco scelto sulla fondina seguendo le istruzioni specifiche incluse nel kit.
Regola l'altezza e l'angolo di inclinazione dell'attacco per un comfort ottimale.

Uso della Fondina

Inserisci l'arma nella fondina assicurandoti che sia ben posizionata.
Indossa la fondina in modo che sia saldamente attaccata al corpo, senza movimenti indesiderati.
Controlla frequentemente che la fondina rimanga in posizione e che l'arma sia sicura.

Rimozione della Fondina

Prima di rimuovere la fondina, assicurati che l'arma sia scarica.
Sfilare la fondina dal corpo con attenzione, evitando movimenti bruschi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici e dei componenti del kit.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o problemi riguardanti il prodotto, si consiglia di contattare il rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare l'assistenza.



Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Kit Agency Eidolon di Raven
Concealment Systems. Seguire queste istruzioni aiuterà a prevenire incidenti e a garantire un'esperienza positiva
con il prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Eidolon
Agency (Ambi) od Raven Concealment Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Eidolon Agency (Ambi) od Raven Concealment Systems. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o maksymalnym komforcie i bezpieczeństwie użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kabury.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i akcesoriów. W przypadku uszkodzenia nie używaj produktu.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne lub chemiczne.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana podczas zakupu, montażu lub czyszczenia kabury.
Nie używaj kabury, jeśli nie pasuje do Twojego modelu broni. Zestaw jest przeznaczony do pistoletów Glock
19 i Glock 17.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest prawidłowo umieszczona w kaburze przed jej założeniem.
Unikaj noszenia kabury w sposób, który może prowadzić do jej przypadkowego zacięcia lub wystrzału.
Regularnie przeglądaj i dostosowuj akcesoria do kabury, aby zapewnić optymalne dopasowanie i komfort.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż Kabury:

Wybierz odpowiednie akcesoria montażowe (overhooks, soft loops, belt claws) zgodnie z preferencjami
noszenia.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania akcesoriów do kabury, upewniając się, że są one dobrze
dokręcone.
Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Dostosuj kąt noszenia kabury za pomocą regulowanych akcesoriów, aby uzyskać komfortowe
dopasowanie.
Noś kaburę w miejscu, które zapewnia łatwy dostęp do broni, ale jednocześnie minimalizuje ryzyko
przypadkowego wystrzału.

Czyszczenie i Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj czystość kabury i akcesoriów.
Używaj wilgotnej ściereczki do czyszczenia kabury, unikając agresywnych środków chemicznych.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kabury do ogólnych odpadów, jeśli zawiera jakiekolwiek elementy, które mogą być
niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Podsumowanie
Zestaw Eidolon Agency (Ambi) od Raven Concealment Systems został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
komforcie użytkowania. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego korzystania z
kabury oraz maksymalizacji jej funkcjonalności. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego
użytkowania.
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EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT tuotteen. Tämä käyttöopas sisältää tärkeitä tietoja ja ohjeita
tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen. Varmista, että luet ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet aseiden käsittelyyn.
Varmista, että tuote on yhteensopiva käyttämäsi aseen kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se ei istu hyvin.
Käytä holsteria vain sellaisissa olosuhteissa, joissa se on turvallista ja laillista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita, kun käytät holsteria.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Valitse haluamasi kiinnitysvaihtoehto (yliulkosilmukat tai pehmeät silmukat).
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä korkeutta ja kallistusta tarpeen mukaan.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että liipaisimen suojus on peitetty.

Holsterin säätäminen:

Säädä holsterin korkeutta ja kallistusta käyttämällä mukana tulevia lisävarusteita.
Varmista, että holsteri on mukava ja turvallinen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tuotteen turvallisuuden varmistamiseksi on tärkeää noudattaa kaikkia yllä olevia ohjeita ja suosituksia. Oikea käyttö
ja huolto voivat merkittävästi vähentää onnettomuusriskiä.
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Säkerhetsanvisningar för Eidolon Holsters Agency Kit
för Glock® Raven Concealment Systems G19

Introduktion
Tack för att du valt Eidolon Holsters Agency Kit. Detta kit är utformat för att ge säker och effektiv bärning av ditt
vapen. För att säkerställa säkerheten och optimalt utnyttjande av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan du monterar det i hölstret.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Inspektera hölstret regelbundet för tecken på slitage eller skador. Byt ut det om det är skadat.
Använd inte hölstret om du är under påverkan av alkohol, droger eller andra substanser som kan påverka din
omdöme.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att hölstret är korrekt monterat på bältet innan du bär det.
Justera retentionen på hölstret så att det sitter säkert men är lätt att dra ut vid behov.
Använd alltid bältesfästen som är avsedda för hölstret och se till att de är korrekt installerade.
Undvik att bära hölstret under kläder som kan hindra åtkomsten eller orsaka obehag.
Om du bär hölstret i AIWBkonfiguration, se till att det är korrekt justerat för att maximera komfort och dölja.

Instruktioner för installation och användning

Montering av hölster:

Välj en lämplig bärposition för ditt hölster (IWB eller AIWB).
Fäst bältesfästena på hölstret enligt dina preferenser för höjd och vinkel.
Se till att alla skruvar är åtdragna ordentligt för att förhindra att hölstret lossnar.

Justering av retention:

Använd den justerbara retentionfunktionen för att ställa in önskad spänning på hölstret.
Testa hölstret med ditt vapen för att säkerställa att det sitter säkert men är lätt att dra ut.

Bärning av hölstret:

Sätt på bältet och fäst hölstret på önskad plats.
Kontrollera att hölstret inte skaver mot kroppen eller kläderna.
Justera hölstret efter behov för att säkerställa komfort och dölja.

Avfallshantering
Hölstret och dess komponenter bör inte kastas i vanliga hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och polymerprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Eidolon Holsters Agency Kit.
Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av ditt vapen.
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Návod k bezpečnému používání pouzdra EIDOLON
HOLSTERS AGENCY KIT FOR GLOCK® RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS G19

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT. Tento návod obsahuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k instalaci a používání. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte pouzdro pouze k určenému účelu, tj. k nošení zbraně Glock.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně umístěna v pouzdře.
Udržujte pouzdro a veškeré příslušenství v čistotě a bez nečistot.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a osob, které nemají oprávnění k používání zbraně.
V případě poškození pouzdra nebo příslušenství přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně nastaveno pro vaši postavu a pozici nošení.
Pečlivě nastavte výšku a úhel sklonu pouzdra podle vašich preferencí.
Při nošení zbraně dbejte na to, aby byla vždy bezpečně zajištěna v pouzdře.
Nepoužívejte pouzdro, pokud je poškozené nebo neúplné.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, když ji vkládáte do nebo vyjímáte z pouzdra.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Vyberte si vhodné příslušenství (overhooky, soft loops, atd.) a namontujte je na pouzdro podle vašich
potřeb.
Ujistěte se, že všechny upevňovací prvky jsou pevně utažené.
Použijte vysoký spacer block pro správné umístění overhooku pod krytem spouště.

Používání pouzdra:

Před nošením zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno na opasku.
Nasaďte pouzdro na opasek a nastavte jeho polohu tak, aby bylo pohodlné a snadno přístupné.
Pokud používáte Belt Claw, ujistěte se, že je správně namontován a funguje podle očekávání.
Při nošení se ujistěte, že pouzdro je dobře skryté pod oděvem a nezpůsobuje žádné nepohodlí.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jeho příslušenství likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zlikvidujte ho bezpečně, aby se zabránilo jeho dalšímu používání.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pouzdra EIDOLON HOLSTERS AGENCY KIT.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


